Rev 14:19



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb BALLW, which means “to throw; and here to swing.”  “  (an idiom, literally ‘to throw a sickle’);   and   (idioms, literally ‘to send a sickle’): mean to begin to harvest a crop by cutting ripe grain with a sickle—’to use a sickle, to swing a sickle, to begin to harvest.’”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the action in its entirety as a past fact.


The active voice indicates that the angel produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun AGGELOS, meaning “the angel.”  This is followed by the accusative direct object from the neuter singular article and noun DREPANON with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “his sickle.”  Then we have the preposition EIS plus the accusative of direction from the feminine singular article and noun GĒ, meaning “against the earth.”  When the actions or feelings are directed in someone’s direction in hostile or friendly sense, the preposition is translated ‘against’.

“And then the angel swung his sickle against the earth”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb TRUGAW, which means “to harvest.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which depicts the action as a past fact.


The active voice indicates that the angel produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun AMPELOS, which means “the vine” plus the possessive genitive (or even the genitive of identity) from the feminine singular article and noun GĒ, meaning “of the earth.”
“and he harvested the vine of the earth,”
 is the additive function of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative from the verb BALLW, which means “to throw: he threw.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which depicts the action as a past fact.


The active voice indicates that the angel produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

There is no direct object stated, but ‘the sickle = it’ is obvious from the context of what has been said already.  Then we have the preposition EIS plus the accusative of place (“into”) from the feminine singular article and noun LĒNOS, meaning “something hollow, such as a vat or trough, hence also wine-press Mt 21:33; Rev 19:15; 14:19-20.”
  Then we have the either a genitive of production from the masculine singular article and noun THUMOS plus the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “the wine-press produced by God’s wrath” or the descriptive genitive, meaning “the wine-press characterized by God’s wrath.”  Either connotes the same thing here, which is why it is commonly translated by the generic “winepress of the wrath of God.”

Finally, we have the accusative direct object from the masculine singular article and adjective MEGAS, meaning “great” and modifying the feminine singular noun LĒNOS = winepress.  Second declension masculine and feminine nouns are declined the same way, but the accents are different:   Clearly,  is the accusative feminine singular because of the  ending, yet it is modified by the masculine singular (the accusative feminine singular is .  So, why this obvious ‘mistake’ by John?  John is directing our attention to the only OT passage where the masculine is found in the LXX, Isa 63:2.
  “The feminine is the common construction, but the masculine is found in LXX in Isa 63:2 only.”
  We will see the importance of this passage in the explanation below.  (The copyist of the uncial manuscript Sinaiticus noticed this ‘error’ by John and therefore ‘corrected’ the masculine adjective to a feminine to agree with the noun.  This is very typical of what copyist did and why it is so easy to compare manuscripts and reproduce with 99.99% accuracy the original text of the Bible.)
“and he threw [it] into the great wine-press of God’s wrath.”
Rev 14:19 corrected translation
“And then the angel swung his sickle against the earth and he harvested the vine of the earth, and he threw [it] into the great wine-press of God’s wrath.”
Explanation:
1.  “And then the angel swung his sickle against the earth”

a.  John continues the narration of what he sees happening in this vision by noting that the angel with the sickle, mentioned in verse 17, who came out of the temple in heaven, copies the action of the Lord in verse 16 and swings his sickle against the earth.

b.  This is a picture of the elect army of angels carrying out the orders of the Lord Jesus Christ in executing divine judgment against the unbelievers of the world.

c.  The elect angels will participate with the Lord Jesus Christ in the gathering of all unbelievers from the earth during the Tribulation for their judgment after the second advent of Christ.  This elect angel represents the rest of the elect angels.


d.  The key Old Testament reference here is still Joel 3:13, “Put in the sickle, for the harvest is ripe.  Come, tread, for the wine press is full; the vats overflow, for their wickedness is great.”
2.  “and he harvested the vine of the earth,”

a.  This angel is then said to harvest the vine or vineyard of the earth.  Harvesting is the gathering of the unbelievers of the Tribulation just as clusters of grapes are gathered from the vineyard.

b.  The phrase ‘the vine/vineyard of the earth’ refers to the population of the earth; that is, the unbelievers on the earth.

c.  The harvesting of the unbelievers of the Tribulation is a metaphor for the divine judgment of God against the unbelievers of the Tribulation, who are gathered up and cast into fire—the baptism of fire.


d.  The unbelievers in the armies of the world that are attacking Israel will be killed by the Lord Himself.  The rest of the unbelievers of the world are gathered up like grapes by the army of elect angels and cast into the wine-press of God’s wrath.

3.  “and he threw [it] into the great wine-press of God’s wrath.”

a.  This angel then throws ‘the vine of the earth’; that is, all unbelievers into the great wine-press of God’s wrath.


(1)  The great wine-press is a compartment of Hades, called Torments, which burns with fire and contains all the unbelievers of the world until the Last Judgment, after which all unbelievers are judged and cast into the eternal lake of fire.



(2)  God’s wrath is God’s judgment of the unbelievers of the Tribulation, which is called in Scripture ‘the baptism of fire’.



(a)  Mt 3:11-12; Lk 3:16‑17, “John answered and said to them all, ‘As for me, I baptize you with water; but One is coming who is mightier than I, and I am not fit to untie the thong of His sandals; He will baptize you with the Holy Spirit and fire.  His winnowing fork is in His hand to thoroughly clear His threshing floor, and to gather the wheat into His barn; but He will burn up the chaff with unquenchable fire.’”



(b)  2 Thes 1:4‑10, “so that we ourselves boast about [take pride in] you concerning your perseverance and confidence in doctrine in all your persecutions and afflictions, which you are enduring, evidence of the righteous judgment of God, with the result that you have been considered worthy of the kingdom of God (because of which kingdom certainly you are suffering, since it is a just thing in the judgment of God to pay back suffering to those who oppress you, and relief with us to you who are being oppressed at the revelation of the Lord Jesus from heaven with His angels of power with flaming fire, inflicting punishment to those who do not know God; that is, to those who do not accept the gospel of our Lord Jesus, who certainly will undergo the punishment—eternal destruction from the person of the Lord; that is, from the glory of His omnipotence, when He comes in that day to be honored with His saints and to be admired by all those who believed), because our witness to you was believed.”



(c)  Mt 25:31-33, 41, “But when the Son of Man comes in His glory, and all the angels with Him, then He will sit on His glorious throne.  All the nations will be gathered before Him; and He will separate them from one another, as the shepherd separates the sheep from the goats; and He will put the sheep on His right, and the goats on the left.  …Then He will also say to those on His left, ‘Depart from Me, accursed ones, into the eternal fire which has been prepared for the devil and his angels.’”



(d)  The Jewish Baptism of Fire is mentioned in Ezek 20:34‑38; Isa 1:25‑27.  All Jewish unbelievers of the Tribulation go into fire, Mal 3:1‑6, 4:1‑2.  Christ judges them in the desert.  The Gentile baptism of fire is stated in Mt 25:31‑46.



(e)  Our Lord warned of this judgment in Jn 15:6, “If anyone does not abide in Me, he is thrown away as a branch and dries up; and they gather them, and cast them into the fire and they are burned.”

b.  The wine-press “consisted of two vats or receptacles, (1) a trough (Hebrew GATH, Greek LĒNOS) into which the grapes were thrown and where they were trodden upon and bruised; and (2) a trough or vat (Hebrew YEKEBH, Greek HUPOLĒNION) into which the juice ran from the trough above.  Wine-presses are found in almost every part of Palestine.  The ‘treading of the wine-press’ is emblematic of divine judgment (Isa 63:2; Lam 1:15).”



(1)  Isa 63:1-6, [A reporter asks the Lord after His destruction of the enemy armies assembled against Israel at His second advent] “Who is this who comes from Edom, with garments of glowing colors from Bozrah, this One who is majestic in His apparel, marching in the greatness of His strength? [The Lord answers] ‘It is I who speak in righteousness, mighty to save.’  [The reporter asks another question.]  Why is Your apparel red, and Your garments like the one who treads in the wine press?  [The Lord answers.]  ‘I have trodden the wine trough alone, and from the peoples [Gentile unbelievers] there was no man with Me.  I also trod them in My anger and trampled them in My wrath; and their lifeblood is sprinkled on My garments, and I stained all My raiment.  For the day of vengeance was in My heart, and My year of redemption has come.  I looked, and there was no one to help, and I was astonished and there was no one to uphold [there were no believers among the armies opposing Israel]; So My own arm brought salvation to Me, and My wrath upheld Me.  I trod down the peoples in My anger and made them drunk in My wrath, and I poured out their lifeblood on the earth.’”


(2)  Lam 1:15, “The Lord has rejected all my strong men [the Jewish army] in my midst; He has called an appointed time against me to crush my young men; the Lord has trodden as in a wine press [divine discipline] the virgin daughter of Judah.”  Lamentations was written by Jeremiah after the destruction of the southern kingdom of Israel in 586 B.C.


c.  The cup of wine is also used as a metaphor for the divine judgment of God in Jer 25:15, “For thus the Lord, the God of Israel, says to me, ‘Take this cup of the wine of wrath from My hand and cause all the nations to whom I send you to drink it’.”

d.  The Lord promises Israel that in the future they will never drink from His divine wrath again, Isa 51:22, “Thus says your Lord, the Lord, even your God who contends for His people, ‘Behold, I have taken out of your hand the cup of reeling, the chalice of My anger; You will never drink it again.’”

e.  The wine-press will be used again in Rev 19:15 to describe the divine judgment of God, “And a sharp broadsword proceeds from His mouth, in order that with it He might destroy the nations, then He will rule them with an iron scepter; prior to this He treads the wine press of the wine of wrath, even the anger of God, the Omnipotent One.”

f.  The picture painted here is one of the gathering of all unbelievers for their judgment by the Lord Jesus Christ.  Believers are also gathered for this judgment, in order to stand on His right side and receive the declaration of Mt 25:34, “Then the King will say to those on His right, ‘Come, you who are blessed of My Father, inherit the kingdom prepared for you from the foundation of the world.’”
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